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A z A t h e n a e u m k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n 
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Alkalmas ünnepi ajándék. 
Éppen most Jelent meg az A t h e n a e u m könyvkiadó-hivatalában Budapesten 

(Barátok-tere, Athenaeum-épület) s általa Magyarország minden hiteles könyvkeres­
kedéséhen kapható : • 

P E T Ő F I S Á N D O R 

K Ö L T E M É N Y E I . 
HAZAI MŰVÉSZEK RAJZAIVAL DÍSZÍTETT MÁSODIK KÉPES KIADÁS. 

Barabás Miklós - Benczúr Gyula — Böhm Pál — Greguss János- Jankó 
János — Keleti Gusztáv — Liezenmayer Sándor — Lotz Károly — 
Mészöly Géza- Rauscher Lajos — Székely Bertalan — Wagner Sándor — 

Weber Ferencz és Zichy Mihálynak kiválóan sikerült, összesen 
8 2 r a j z á v a l . 

Ára egy-egy fényes kiállítású példánynak, pompás diszkötésben 16 forint. 

H o g y a h a l h a t a t l a n kö l tő ezen i l l u s z t r á l t d i szk iadásának megszerzésé t a z o k n a k is lehe tővé 
t e g y ü k , k i k a m ű á r á t r ész le tekben k í v á n j á k le f i ze tn i , füzetes kiadást is rendeztünk, 
s a d j u k az t a d i szk i adáshoz egészen hason ló n e g y e d r é t ü a l akban , tiz füzetben, csinos h o r i t é k k a l . 

Egy-egy füzetnek ára 1 frt 5 0 kr. 
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Szintúgy most jelent meg kis nyolczadrétben, díszesen kiállítva: 

P E T Ő F I S Á N D O R 
© • Ö S S Z E S 

K Ö L T E M É N Y E I . 
nsnÉcrz- KÖTET. 

Ára a négy kötetnek fűzve S forrrrt. 
Ugyanaz, aranyozott pompás diszkötésben • . . 12 „ 

A z o n pé ldányoka t , m e l y e k egyenesen kiadő-liivatalunkbaii r ende l t e tnek meg , postán 
bérinentesen k ü l d j ü k m e g a t. m e g r e n d e l ő k n e k . 

Pe tő f i k ö l t e m é n y e i n e k e másod ik tel jes két fé le k iadása te l jesb az elsőnél , a m e n n y i b e n e 
k iadásba az 1848—49-k i k o r s z a k b ó l o l y kö l t emények is fö l vé te t tek , a m e l y e k e t az e lsőbő l t i sz te le t re 
mé l tó okbó l k é n y t e l e n e k v o l t u n k k i h a g y n i s később i i dő re ha lasz tan i . A z o n b a n egy p á r lap és f o l y ó ­
i ra t k ö z r e b o c s á t v á n e k ö l t e m é n y e k e t is, a ha lasz tás oka e lenyészet t s most a legte l jesb k iadás t 
n y ú j t h a t j u k , m e l y m i n d e n k ö l t e m é n y t m a g á b a fog la l , a me lyeko t P e t ő f i g y ű j t e m é n y e i b e fö l ve t t , sőt 
a n n á l többet, m e r t a to lda lékba i t t is fö l vé te t tek i f j ú k o r i k í sé r l e te i és g y ű j t e m é n y e i b ő l m a g a á l t a l 
k i h a g y o t t k ö l t e m é n y e i , n a g y o b b s z á m m a l , m i n t az első tel jes k i a d á s b a n lehetséges vol t . 

P e t ő f i két i z b e n rendez te saj tó a lá kö l t eménye i t . E l ő s z ö r 1847-ben, másodszo r 1849-ben, 
n e m sokka l h a l á l a előtt . M i n d k é t g y ű j t e m é n y é b e n az elbeszélő k ö l t e m é n y e k á l l anak e lő l , a m e l y e k e t 
a l y r a i a k k ö v e t n e k i dő rendben . M i m e g t a r t o t t u k e fe losztást , csak h o g y a ké t g y ű j t e m é n y e lbeszélő 
és l y r a i k ö l t e m é n y e i t k ü l ö n - k ü l ö n egy g y ű j t e m é n y b e összesí te t tük , szo rosan m e g t a r t v a az idő sor ­
rend jé t . — A z első g y ű j t e m é n y V ö r ö s m a r t y n a k vo l t a j á n l v a ; ez a ján la to t k i h a g y t u k , m e r t az össze­
s í te t t g y ű j t e m é n y r e n e m i l l i k , de ide j e g y e z z ü k P e t ő f i szava i t , a m e l y e k az első, 1847-ki g y ű j t e ­
m é n y e előt t á l l a n a k : » T i s z t e l e t és szere te t j e l éü l V ö r ö s m a r t y n a k a j á n l v a a szerző á l ta l .« 

Pe tő f i kö l t eménye inek másod i k 1849-dik i g y ű j t e m é n y e m i n d edd ig hi te les máso la tbó l ada ­
tot t k i u g y a n , de n e m Pe tő f i e redet i k é z i r a t á b ó l . M o s t , P e t ő f i tes tvére sz ívességébő l , P e t ő f i e rede t i 
k é z i r a t á t h a s z n á l t u k , s u g y a s o r r e n d b e n , m i n t a szövegben n é m i j a v í t á s o k a t eszközö lhe t t ünk . E l s ő 
g y ű j t e m é n y é n e k k é z i r a t a n e m lévén m e g , a r é g i b b k i adások összevetéséve l f o l y vás t sz in tén t e k i n ­
tetbe vé te t tek a becsúszo t t h ibák . E g y s z e r s m i n d i g y e k e z t ü n k m e g t a r t a n i P e t ő f i h e l y e s í r á s á t és p o n ­
tozásá t m i n d a b b a n , a m i lényeges- v a g y j e l l e m z ő n e k lá tszot t . 

A nagynevű regényíró jelem 
műve hű rajza a mai szédelgő 
világnak, s noha a benne elbe­
szélt eseményeket néhány évti­
zeddel ezelőtt Londonban tör. 
ténteti, azok egészen beleille­
nek a mi korunkba, s a világ1 

bármely nagyobb városába is. 
Meséje nem túlságosan bonyo 
dalmas a érdekfeszítő ugyan, de 
mégis érdekes. Egy szegény biz­
tosítási hivatalnok sorsa van 
benne vázolva, kit lelkiismeret­
len emberek a végveszély örvé­
nyébe sodornak, melyből jóté­
kony angyala, — neje menti ki.j 
Az olvasó megfordul a regény 
hősével a legkülönbözőbb he­
lyeken, a »társaság« legfelső 
köreitől le egészen az adósok 
börtönéig, s alakokkal ismer­
kedik meg, melyek távol attól, 
hogy puszta typusok volnának, 
eSy~tíSy társadalmi osztályt 
képviselnek. Különben Thacke4 
ray a művelt magyar olvasókö- j 
zönség előtt eléggé ismeret esi 
arra, hogy jelen műve ne szol 
raljon ajánlásnkra. / 

1 

Peveril lovag. 
Regény. 

Irta W A L T É R S C ' O T T , 
Fordította Frecskay János. 

Kis 8-adrét, 523 lap, ára 2 forint. 

II. Károly angol király vilia 
ros korát, a barczot a katho-
likus párt és a puritán dissiden-
sek közt, s ezek küzdelmét az 
erkölcstelen és erőszakoskodó 
király pártfogásaért sokan éj 
sokfélekép irták meg, de a pusz­
tán történelmet iró száraz ada­
tai nem képesek arról oly hl 
képet adni, mint a regény, mely 
mese keretébe foglalva, a kort 
mozgató eszméket személyesíti 
Az angol történet e söt kor­
szakának ecsetelésére csak nie^ 
teri toll vállalkozhatott, olya" 
minő Walter Scotté. És e regé 
nye ugy a kor s nép, mint ^ 
erkölcstelen udvar festésébe" 
méltó helyet foglal müveind 
nagy számában. 

A magyar olvasó közönség !) 

hírneves szerzőnek műveit 8 * 
dig csakis hirnevök után l S ' 
meri, (ez még csak második r<" 
génye, mely magyar orditáj' 
ban jelent meg) és mi-uap1' 
esetre megragadja az alkalmat 
hogy vele tüzetesebben megisl 
merkedjék. 

Nyomatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai r. társulat. 

Budapest, Deczember 24-en. 4(>S. szám. IX. évfolyam. 187G. 

LIIMHI HllllllllFilliintm^ 

ORSSZEM JANKÓ 
EURÓPAI TEA-ESTÉLY, 

El^n^h^ tn i^^ -h iv^a lban : Budapest, Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési dij: E g é ^ r e J J r t ^ - F é l é v r e 4 f r t . - negyedév re 2 f r t . 
Egyes szám 16 kr. 

MR Mai számunkhoz a „Fővárosi Lapok", „Magyarország és a A'aguiiág'N Jagyar hi/ái". .Ingvar Korai a", 
„Borsszem Janit," ts „Kis Lai)" dtfiftfii felhívási van uielláeive, 
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B o r s s z e m J a n k ó . D e c z e m b e r 2 4 . 1876. 

K a r á c s o n j . 

s z e n t karácsony! A te csillagod 
s Királyoké volt, s bölcsőhöz vezérelt. 

De most császárok csillaga ragyog, 

S az ut melyen visz, tele könnyel vérrel! 

E csillag sátra nem bethlemi sátor, 

Fölkeltét dallal nem köszönti pásztor; 

Nem zengenek jöttére angyalok; — 

Trombita harsog, megperdül a dob! 

Oh szentkarácsony!— gyertyáid kigyúlnak 

S szent fádról mosolyognak szelíden ! 

De nem fognak-e kialudni holnap 

Az özvegyek s az árvák könnyiben ? 

Nem válik-é fényűből szomorú fűz 

Mely jeltelen sirokra koszorút tüz? 

S kiket éjféli szent misére várnak, 

Mert sirbol jönnek-é a véres árnyak? 

Oh szent karácsony! Örömet hozol. 

De nem találsz a kik örüljenek! 

Bár ünneped a szent hálára szól, 

Egész világ elcsügged és remeg. 

Rég szülővesztett gyermeket miattad: 

Most majd a gyermekek szülőt siratnak! 

Mementó móri! — ez az égi jel! 

Es >resurreacit< rá most nem felel! 
B. J . 

Apró l)irek. 
>FC Balbácsi báró bélai kastélyában bor-fürdőket 

vesz. A kádba vagy 100 pirit ó-bort ereszt. Mikor a hívek 
számára lecsapoltatja, a pintek száma rendesen LÖO egy. 

* 

© Kitüntetés. Az ifj. Kisfaludy-társaság alapitói 
azon jó tanácsokért, melyeket Kárft'y úrtól kaptak, ;I 
min. tanácsos urat kinevezték Petőkárflynak. 

* 

X Uj i rod . t á r s a s á g . A halmaz-újvárosi önképző 
kör ifjúsága elhatározta, hogy a, fővárosi példán lelke­
sülve, szintén alapit irodalmi kört s » G - y ö r g y A l a ­
d á r s a s á g«-nak nevezi el magát. 

A monitor-ügy. 
— D i p l o m a t i a i o k m á n y o k. — 

B e l g r á d , (decz. 2<). Eredeti Sürgöny.) Két monitor a 
vár alá kerülvén, egy közkatona rá sütötte a »Maros* 
nevűre puskáját ugy, hogy az rögtön szörnyet balt. Mo-
nitori te salutant. 

Az „Istók"-bóL 
Belgrád, decz. 21 . 

Biz Tstók sokra vitték ezek a mi szomszédaink. Hen-
czegni mer velünk ez a negyedrangú osztrák-magyar 
államka. De megadtuk neki! Macskáinkkal megfáklyás-
zenéltük, hajóikról elragadtunk sahinai bolgárokat s most 
lelőttük monitorjukat. Részünkről nincs veszteség, ná­
luk 14-en sebesültek meg — egy lövésre. Kiváncsiak 
vagyunk, fog-e még mukkanni ez az osztrák-magyar 
vakandturás? Egyet lépünk és fölrúgjuk ! 

* 

(Jegyzék.) 

Herczegem, uram főkonzul. 
Tapasztaltatván, hogy sem a Maros, sem a Lajta 

nem folynak a Dunába, amit minden elemi földrajzban 
meg lehet tekinteni, a belgrádi várőrség egyik kato­
nája - ki elsőrangú geográfus —- megbotránkozással 
vette észre a »Marost« és * Lajtát* Belgrád alá folyni. 

Nemes fölháborodásában önkénytelenül elsült pus­
kája, több izben egymásután. 

Herczegséged meg fogja érteni, hogy önök részé­
ről tett merénylet az összes szerb világban a legélénkebb 
boszankodással fogadtatott. Két monitor egy őr ellen! 
Négy Krupp-ágyu egy puska ellenéhen. Arczomba szökik 
a vér, midőn ezt leirom. 

Elégtételt vár mindenki. 
Föltételeinket megszabom :I következőkben : 
1. Uj Hintát vesznek azon őr számára. 
2. Két monitor bocsánatot kér az őrtől. 
.3. A félhivatalos »Wieuer Abendpost<c-ban nyi­

latkozatjelen meg Andrássy gróftól, melyben a felelős­
séget magáról elhárítja. 

4. Átengedik Szerbiának fájdalom dijában a kél 
monitort. 

5. Az Abdul Kerim-küldüttség a diszkarddal el-
kardlapozza a vén szeraskirt. 

6. A Tisza-kormány beadja lemondását. 
Ha ez elégtétel 48 óra alatt meg nem adatik, dip­

lomatiai képviselőnkel Zukics urat rögtön visszahívjuk 
Bécsből, minden összeköttetést az osztrák-magyar állam­
mal félbeszakítunk és Magyarországra teljhatalmú kor-
mánvíinak kinevezzük Miletics urat. 

Betgi att. 1 876. decz. 22. 

Ri37,tics mp. 
* 

Mint örömmel értesülünk, Szerbiának tökéletes 
elégtétel adatott és AVrede herczeg már tegnap meghí­
vatott Kis/.ticshez thea-estélyre. 

Szerkesz tőségi kakasü l lő : 

O'yöngytyuk-utcza 76. sz. 

Összekaparja ; 
P i p i é i y (i a 1 f o n z. GALLUS. 

Ara félévre : 20 ludtojás; negyed­
évre 15 tyúktojás. 

Költemények csak ismert tyúkok­
tól fogadtatnak el. 

^ A j g J ^ S J ^ á s z a t . jérczeszet, csibészét j B ü W köréből. | g ~ 

Galli Mathias deák philosophuí önz-
szes müveire a kappandócziai egyetemen 
tanszéket állították fel. 

Előf izetés i k u k o r é k o l á s . 
Tyuksáiin ! 

Uraim kakasok ! 

mfllNDEN érdek szániára van már köz-
1 löny csak a kakasászatot nem kép­

viseli egyik sem. T. társunk fényes tollú 
de üstöktelen taraja, immáron vak­
sarka ntyus Kakas Márton szerkeszt 
ugyan lapot, de nézeteink nem találnak 
benne liü tolmácsra. Végre elérkezett 
a mi időnk. Szavunk jelenti a hajnalt, 
a szabadság hajnalát. Mi teliát liberá­
lis, szabadelvű politikát fogunk követni. 
Köztünk a tyúkok nem olyan tyúkok, 
kik sokat kotkodácsolnak s keveset toj­
nak. Mi liimek meg egy szálig kakasok 
vagyunk. "Felöleljük a tyukhölgyek, a 
jércze kisasszonyok s a csirkék jogainak 
s érdekeinek védelmét, csak a nemte­
len kappanságról nem fogunk szólani. 
Előre! Ütött az óra. Szemétdombnak 
magaslatáról, büszkén fölemelt tarajjal 
fogjuk az igazság igéit hirdetni. Mi is 
járásunk arrojidirozását keressük. K i-
k e r e k i t é s ! — ez ami jelszavunk is. 

Budapest , deci. 2.">. 

Oroszország szándékai ismeretesek. 
Csak a diplomatia nem látja. De mi átért­
jük. Hiszen a tyúk is kikaparná. Sympa-
tliiáink a törökök részén állnak, ami ma­
gától értetődik. Ezek után természetes, 
hogy eunueh-kappanyok iránt kevés a ro­
konszenvünk. Elveinket török hárem-
rendszer testesiti meg az emberi világban. 
Egy akol egy pásztor helyett azt kiáltjuk : 
egy kakas, sok tyúk ! Tiszteletünk jeléül 
egy jól felsarkantynzott kakas-kotlőaljat 
küldtünk a szorongatott porta segítségére. 

H Í R E K . 
A Baleset. Az éjjel nagy szél fujt. 

Egy politikai szerepléséről ismert szélka­
kas elfoglalt álláspontjáról az országház 
tetején lesodortatott. A rögtön előhívott 
dr. Bádogos, az áldozat fölépülésére nézve 
letett minden reményről. A zsibárustéri 
barák-kórházba szállitatott, maga szállni 
már nem bírván. 

$ Botrány. Rendőrségünk vásári fel­
ügyelői kötelességeit nem teljesiti. Teg­
nap egy kofa azt merte énekelni : >Elad 
tam a kakasom tizenhárom garason !« s 
mint kiderült, csakugyan e potya áron 
vesztegette el nemünk egyik legkiválóbb 
képviselőjét. Tizenhárom garas ! Kakasi 
önérzetünk fellázad, tarajunk dagad ós 
pirul, mikor e sorokat leirjuk. 

(Beküldetett.) 

9 A népszínházban »Két menyegző'* 
czimmel egy ellenünk intézett iránydara­
bot játszanak. Tarka Vicza szógálónak ab­
ban telik kedve, hogy Debreczen városára 
éjjelen át vörös kakasokat röpít s a 
derék hölgyet ezért lefejezik. A karzat 
persze tapsol ! Felvilágosodás hajnali ka­
kas-szózata, mikor jön el a te századod ? 

& (xyiilés. A fővárosi kakasok elha­
tározták, hogy a mormon kakasok főnö­
kéhez Brigham Younghoz bizalmi felira­
tot intéznek. 

Kakasviadal. Tegnap este a su­
gárút egyik bódéjában remek kakasviadal 
ment véghez. Bittér von Hahn német 
Barkantyua vitéz ós az ismeretes franczia 
operetté-szerző első udvari kakasa Le Coq 
küzdtek meg egymással. Le Coq lett a 
győztes. Éljen a sport e dicső faja ! 

I R O D A L O M . 
Július Caetar ismert munkája a kakas­

viadalról: » / > bello Gallia,* uj commen-
tarral epen most jelent meg. 

Tobb jeles tyúk - kiknek tikkapa-
rasa a baromfikiállitáson jutalmat nyert 
a szépírásról »L>e galligraphia* czimmel 
szakmunkát szándékozik közzé tenni. 

Paul de K o c k hátrahagyott müvei­
ből a »Tikmonopraphiát«, Tojondi Taraj-
mund, a Tyukfaludy-társaság egyleti tik­
ára lefordította. 

* 
A Záp Olya korxzakról jövő vasárnap 

fölolvasást fog tartani a jeles történelem-
kaparó, Kukorékasí Galenus. 

* 
A Petőfi-társaság alapitóihoz, mint tol­

las állatokhoz, üdvözlő feliratot küldött a 
»Gallusc 

Abdul-Aziz zultán a kakasviadalok 
nagy kedvelője, meghalt. Tetemeit kegye­
letből a kakaspi tenger partján fogják el­
temetni. 

JSTyiit tér. 

I I A z n - w r t g i i i j i í n l i i t . 

Egy gondos kotlós, ki drága jérczikéje 
jövendő sorsán aggódik, e már nem szo­
katlan uton keres neki minél nagyobb 
tarajn élettársat. Photographia kívánatos. 
Discretio természetes. Csak komoly aján­
latok fogadtatnak el »Gallina multurum 
pullorum, No 8 « chiffre alatt. Kakas Üllő 
p. restante. 

Tikos betegségek. 

Dr. Hahndler Mór. 
A „ G A L L U S " T á r c z á j a . 

Csibelinda kehelhnngjaiból. 

jfjj KM kell nekem semmi, 
p ViNfm kell árpa-táp ! 

Ila nem fog szeretni : 
Keblemben a záp. 

N/iiin sóhaj-t'uvahnit 
Követi halál. 
Á l n o k s á g volt ainit 
Kakorékolál. 

ígé r té l fe jembe 
Kon tyo t , ó k a k o s ! 
s mostan a helyembe 
J ö . .Kendennagos" '? 

V á d o l j o n a k ö n n y e m , 
G o n o s z árulás ! 
Szűzies be l sőmben 
M e g h a l a t o j á s ! 

K o t l i k Z I r / u . 

A k a k a s s z e r e p l é s e 
történelemben és irodalomban. 

«ÖV MAGYAR kakas görög eredetű, hol 
í«J neve xu/.o^ volt, amiből a magyar 
kokas, kakas, kakos származott. Egy­
kor a mai Erancziaországot csnpa ka­
kas lakta s azért Galliának azaz Kakas-
országnak neveztetett. A frankok lobogó­
ján kakas díszelgett. Nevezetes szerepet 
játszott a kakas a bibliában, ahol Péter a 
harmatuk kakasszóra árulta el a megvál­
tót. »Kakas csípjen meg« azóta rettentő 
átkot képez ugy a zsidóknál, mint a mó-
dusoknál. Irodalmunk a legnagyobb tisz­
telettel viseltetett a kakas iránt és Arany 
dicsőn megénekelte igy szólván : 

Buda magas 
Tornyán az erczkakas 
Csikorog élesen. 

Mi tehát csikorgunk ! 
Kölcsey kicsinylette osztályunkat. E 

kis szellem igy mert írni : 

Mátyás dicső csatázási, 
Napóleon hódítási, 
S Waterlooi diadal, 
Mind — csak kakasviadal. 

C s a k kakasviadal ! C s a k ! C s a k ! 
Mintha mi csakakasok nem volnánk szü­
letett hősök. 

Hát a népdal '< 0, a népdal szereti a 
kakast. Mily gyöngédség nyilatkozik ez 
egyszerű intézhen : 

Vigyázz kocsis, lukas a kas, 
Kicsik a pulyka, kakas ! 

Hogy fájna a romlatlan nép keblének, 
ha a kakas kiesnék ! Ez az érzelmes 
poézis ! 
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O S Z T R Á K - M A G Y A R Z Á S Z L Ó 
" b e c s - d l e t e . 

— Nándorfehérvári hősköltemény 13 énekben. — 

» Wiener Abendpost«-ot, megpihenvén gondtul, 

Békén olvasgatja jó Wréde f ó-konzul. 

Egyszere esak kondul a tér szá: kolomptul, 

Az ablakja alatt röfögnek bolondul. 

Kruczi ráezen! Mi ez? Hah! Macska-muzsik" ! 
Fökonzuhuik ilyet! Botrány! Hát illik a? 
Hol áfralckoin, kardom? Jól tudják, ez mit tesz: 
Elégtételt kérni rohanók Riszticshez/« 

Bisztics lakására gyorsan odaérve, 
Nemes lobbanattal igy kiabál Wréde: 
»Osztrák magyar zászló csúful meg van sértve! ...« 
Szól Bisztics: »Az elégtétel meglesz érte«. 

És re bene gesta megy haza a herczeg, 
Büszkeségtől szeme mint a szikra serczeg. 
»Sunyi Riszticsére jól rá rétsentettem ' 
Satisfaetiót im fénnyel megszereztem !« 

D E C Z E M B E R 24. 1 8 7 6 . B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Mig haza megy Wréde: jö Risztics elébe 
Belgrád városának diszes rendőrsége. 
Tokájukat Risztics rendre czirógatjo : 

.»Mindenik legény a Takovót megkapja !« 

Duna vizét szépen szeli a Radec z ky 
Szelíd hajó, bizony senkivel se köt ki. 
S Ím a rácz megszállja, s a rája bolgárja 
. I ha jó gyomrából\ mind szökik utána. 

»Herrgoü krucza férász! Megint zászlósértés /« 
Három szökéssel átrohanja a tért, és 
Alig olvashattál a tornyon két perczet: 
Risztics ajtajánál termett Wréde herczeg. 

»Hallja Exellenczjád, már ez niedertachtig ! 
Elfelejtik hogy én vagyok szörnyű rná<htig? 
Elégtételt rögtön !« S Risztics kéztördelve: 
» Herczegséged meg lesz velünk elégedve«. 
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»Impondltam néki. Risztics ur megszeppent, 
Or dós frakkomtól a szerb Cavour megrettent. 
Bin a Kerl von Eisen, a harber, a verjiixter !.. 
Meg is dicsér tudom Andrássy mintsster /« 

>Marö8* monitor a Dunát lapátolja 
(Az a Jankó János »Fecské-nek rajzolta.') 
Amint néhány rácz, a népjog ellenére, 
Gvlyót röpít vértes hajó tetejére. 

»Himmelherrgott tausend mordio und czetter ! 

Serbisch-ungrisch-türkisch-polnisch Donnerwetter ! 

Ez több a kettőnél, türelmemnek vége! . .« 

S mint a bomba rohan jó Riszticshez Wréde. 

»Hah, már ez Űisznóság ! Füh, már ez rettentő / 
Osztrák-magyar zászló, azt hiszi, zsebkendő ?« 
Risztics szépen hajlong: »Herczegem, ne féljen; 
Adunk elégtételt!* Szól Wréde: »Re7nénylem !« 

D E C Z E M B E R 24 . 1876 . 

S büszkén megyén haza a fökonzul Wréde: 

»A nagy elégtételt megkapjuk végtére. 

Bin a Kerl von Eisen, van is itt kurázsi! . . 

Ha fölmegyek Bécsbe megölel Andrássy !« 

(Folytatását 
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Botrányt megsokcdja végre is Andrássy, 

»Magam megyek le, mit szól hozzá Szapáry 

S hogy Zimonynál köt ki: külügy-miniszternek 

Érdekes fejére ágyúznak a szerbek. 

lásd elől.) 

B O R S S 7. E M J \ N K 6. 

Hazai bogarászat. 
„Ií h I n o t a u r n s jr r a n d <>n a s u s P ii 1 s c i a a u s . " 

— Frivaldszky előadása szerint. — 

MÜHI a z a i c°l e°pteráink között máris számos nevezetes 
CfyK különfaj vágyom melyeket a külföld nem ismer. 

Ilyen az »egér«, mely sötétben a népdal szerint 
»csimya bogár«; ilyen a »Szarvas Bogár «, melynek 
nyeívőrlö tulajdonságait rég becsüli a magyar közön­
ség; ilyen az a névtelen »bogár«, mely valakinek »van«, 
s mely az agy bizonyos névtelen bajait idézi elő; ilyen a 
»sváb« bogár, mely a magyar konyhán szokott hizni 
stb. stb. 

De nevezetességre mindezeken tnltesz az általam 
nemrég fölfedezett »nagyságos orrabők« (rhinotaurus 
grandonasus,) melyet nemzeti muzeumunk érdemes igaz­
gatójának tiszteletére »Pulscianus«-mik neveztem el. 

E rendkívüli bogarat, melyhez fogható csak az 
egy Orryctes nasicomis (orrszarva bogár) van, termé­
szetesen P r o m o ii t o r r táján láttam legelőször. Tarto­
zik (Latreille fölosztása szerint) a tetramer (tátrarészi) 
osztályhoz, miért is a he-
taeronier osztályhoz senuni 
köze. Alakja zömök, szine 
fekete, szárnyai frakktiirál-
tak, vagy épen hiányzanak, 
prothorax és metathorax 
(hál isten) egyaránt dombom, valamint, hogy az egész 
bogár erőteljes és mozgékony. Helfy tanár szerint teljes 

metamorphosisa van, melyet azonban e tudóson kivüJ 
más még nem észlelt. Lárvája nem szép, de nem is ér­
dektelen ; sokkal többet eszik, mint bármely más bo­
gár ; nevezetesen pedig e részben, hogy egyúttal carni-
vor és phytophag, amire más példa alig van. Bábja 
déli és igen tünékeny, cocont nem csinál, cocut csak fia­
tal korában, a mikor is nem annyira a coleopterák, mint 
a hymenopterák közé sorozandó. Szokásaira nézve első 
pillanatban cserebogárnak lehetne tartani, mert sok 
mindenféle csereberét eszközöl életében, különösen ha 
gyűjtemények közé veszi magát. Legkiválóbb vonása 
azonban, hogy a constitutionalis orrmányformának ren-
dithetlen hive, a mennyiben az orrmány e formája con-
stitntiójában fekszik. Petéit leginkább »magas ház«-akba 
szereti rakni, hol a kikelt bábok nem őrölnek ugyan, 
de darálnak. Az értelmetlen irigység e bogarat rendkí­
vüli alakja miatt kártékonynak is szokta tartani és azt 
hiszi, hogy ha a vetésbe, különösen a betű- és szám­
vetésbe ékelheti be magát, azt egészen kipusztítja, sőt régi 
törvénykönyvekben is szívesen rongál; de ezt határo­
zottan balhitnek nyilvánithatom, mert épen ellenkezőleg 
az egész bogarographiában ő az egyetlen példa arra, 
hogy a hova beszármazik, ott gyarapodást lehet észlelni. 

Rendkívüli ritkasága miatt nem csodálható, hegy 
a világ valamennyi múzeuma közt a mienk az egyetlen, 
melynek eddig Rhinotaurus grandonasus Pulscianus-a 
van. Szeretnék is elcsalni tőlünk, de van eszünk, hogy 
oda nem adjuk. 
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.CSODA-KÉP. 
M a x G á b o r n v o m á n. 

Távolról hallgatni látszik de közelről nézve, 
ugyancsak kiabál. 

R áQE [ Q g i k a , 

TOROKKEL kikötöttünk, 

'Török földre beütöttünk, 

Török földről kiszaladtunk, -

Itthon ínég jobban kikaptunk ; 

Hanem azért kutya bújunk. 

Még csak meg se görbült bajunk 

Ettünk ittunk, pénzt elvertünk. 

Végén még több jogot nyertünk ! 

Bolond a ki be nem látja ; 

HiUznak Krisztus a barátja ; 

Egy fabatkát meg nem érne. 

A bőrébe ha megférne. 

Hiszen biztos lehet benne, 

Ha m á s s a l is baja lenne 

S az a más is jól elverné : 

Tán a k o r o n á t is nyerné ! 

Nosza hát várörök sorra ! 

Lőjetek a m o n i t o r r a ! 

Beust gróf, kinek „Retouv des índf\s% 
czimü uj keringője nagy tetszéssel találkozott, 
egy másik keringőt is szándékozik közrebocsá-
tani«. Retotw a Vienne" czimmel, András­
sy nak ajánlva. 

Európai utazók Ázsiában. 
- V á m b é r y Á rm in e l ö a d á s R -

(Angolszászból.) 

JELZÁZADUNK már a legrégibb korban is A/sia tele lor-
y ditotta figyelmét, mert Ázsia az európai népek anyja, 

Es valamint Jáfet f ö l t a k a r I a részeg apját Noét, 
ugy Európa f ö l f e d e z t e józan anyját Ázsiát. : , :) Leg­
első magyar utazó Ázsiában Lengyel Márk volt. kit 
az olaszok Marco Polo-nak neveztek. () egész Kináig 
hatolt, de mégsem annyira mint én. a ki Hamzsabéget is 
megjártam. Az ő nyomain haladt az Indiákon járt Kö­
rösi Csorna Sándor, kinél azonban én sokkal több indiá­
nért megettem. Tibeti utja sem valami nevezetes, mert 
Tibetet az Altér kirakatában is szemügyre vehetni, hol 
mindjárt Mahaiv-re következik. Közép-Ázsia hegységeit 

'•') A főlosvasoiiak egy kitűnő szójátékát nem lehetett itt le­
fordítanunk, mert a »discovered« szó magyarul azt is jelenti, hogy 
» föltakarta «, azt is hogy » fölfedezte*. S z e r k . 

a Schlagintweit testvérek utazták be, kik a Kuen-Luen 
hegylánczon is átmásztak, miért is a czártól Sakuen-
luenski melléknevet nyertek; e névre azonban én kevesebb 
súlyt fektetek mint a Saplatyinski melléknévre, s külön­
ben is. ha valaki a Kuen-Luent magas hegységnek ne­
vezi, azt mondom rá egy másik ázsiai hegységgel, hogy: 
»Hindu Kuss!« Nem lehet továbbá tagadni, hogy Leit-
ner hazánkfia is járt Kasmírban, de ép oly kevéssé lehet 
tagadni, hogy ilyesmi férfihoz nem illik, mert kasmírban 
csak hölgynek illik járni, annak is csak, ha gazdag, amit 
pedig Leitnerről nem állithatnék. Ami az angolokat il­
leti, azok Ázsiát csak hallomásból ismerik, mert több 
fölolvasást tartottam nekik Londonban angol nyelven, 
melyen mint hallani méltóztatnak, kitűnően tudok. Sőt 
szerényen bevallhatom tán, hogy a londoni Asiatical 
Society tulajdonképen csak édes magamból áll s lajstro­
mai csak ugy pro torma vannak mindenféle nevekkel ki­
töltve. Természetes, hogy Rawlinson, Layard és George 
Smitli, kik Ninivehben ástak, csekély jellemek ; a magyar 
jellemmel legalább az ilyen áskálódások. különösen rég el-
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D l V A T K É P . 

S z é l é s i s s t l a / p . 

halt emberekkel szemben, össze nem férnek. Ami dicséretet 
rajok pazaroltak, a miért az ékes Írásokat el tudták ol­
vasni, az mind higvelejüség volt, mert ékes irást ki ne ol­
vasnád? A Himalája északi részeit Forsyth angol óbester 
forgatta föl, de siker nélkül; legalább nem mondhatni, 
hogy azokat akár csak egy lépéssel is közelebb hozta 
volna, hozzánk. Ugyanazt mondhatom Shawango] utazó­
ról, a ki a turáni síkságokat fürkészte át. de nem annyira 
turkomáu. mint anglomán szempontból Ítélendő meg. 
Végre magam vettem kezembe az ázsiai búvárlatot mun­
káját és szerénység nélkül mondhatom, hogy valamennyi­
eknél többet tettem. Ha eddig a magyar ember, arra 
amit nem tudott, azt szokta mondani, hogy : -tudja a ta­
tár*: ugy én kimerítettem a tatár tudomány t. A m a q c s u 
nemzetre rábizunyitottam. hogy csak In lehm. mert inas 
nemzetnek mancsa nincsen. Bokharagóniát megjártam, 
khokandisz-czukrot nyaltam. Kliina-nmgyébrn is besza-
markandikáltam,Jakab béggel bégettem, Sir-Alival sír­
tam és Batu khánnal khántáltam, a molláhk és motolláhk 
titkait kikapartam. Taskendet és Zsebkemlet kipuhatol­
tam, a Karakorum szoros torkolatán caracoliroztam, a 

1 Himalája tövében nagyszerű Davalagirigárét csináltam, 
a tibeti lámát egy tatár kecskebakkal összepárosítottam, 
szóval: én vagyok az egyeten tulajdouképeni, valóságos, 
igazándi, félreismerhetetlen és kétségbevonhatatlan ázsiai 
utazó. Allah il Allah Küpriszli Méhemet estbukcéi kapu-
dan basa isztambuMvardianopólitanicsovics Ahdul Kerim 
alásan kadikői bum ! 

K á r m i n d e n t G r e g u s s r a o g ii i. r— 

Katonásdit játszik negyven fony i gyerek ; 
Hát egy űzi ember velők szóba ered, 
S elhivén a babonát 
Hogy valódi katonák : 
Nekik egy nagy rakás tudós tanácsol oszt, 
Hogy mit tegyenek hogy megverjék a poroszt. 

Hz jutott eszembe Kárffy tanácsinál 
Melyekkel titeket Pctbfiak hindi. 
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B ú s u l a . . .*) 

\i :L3rsUL a Jókaj »IIona« állapotján 

(y^>>Életképek<< is ködképekké fogyván. 

Kesereg Miitón is, ánglius Vak Bottyán, 

Tántorogva botján, kis cassát okozván. 

Nem segít rajta »Üstökös« gorombán, 

Sem a szt. István kereszti ragyogvány, 

Sem a lelkes diák, szivvel abczugolván 

Tralla lirum lárum — sem a magas kormány. 

De, jó az isten, mostan is ad jót tán : 

0 a Petőfi népét megalkotván, 

Ez elnöknek teszi helyes maga módján, 

Tralla lirum lárom — ugy segit a Mórkán. 

*) Ezen költemény a „retöfi társaság lapjá u -ba volt szánva, de a szer­
kesztő urak megfoghatatlan okbul visszautasították, amiért is a „B J. u-ban 
közöljük. 

Arttalan beszélgetések. 

K u r t a . De mit is kéritek a szerbektől annyiszor 
e l é g t é t e l t ? 

hoiívne : Fe jes , Mái-
K u r t a . Tettek már azok nekünk eleget. 
F e j e s . Vagy ugy! 

Fe jes . Kik csinálták azt a Petőfi-társaságot ? 
K u r t a . Akik el szeretnék hitetni a világgal, hogy 

ő k tulajdonképen a Kisfalndy-társaság. 

Tönődés. 

L E V E L E Z É S . 

— Z s e d é n y i E d e u r n á k . 

Exccllentiás barátom, 
HÁT mit vétett önnek, mit vétett a Creditanstaltnak a 

keleti vasút ? Azért közöltein én Nagyinéltóságodnak minden 
bizottsági, superintendentiális, tractualis rézbányabeszédeit in 
extenso, hogy most nekem forduljon? Azért neveztem el önt az 
ország sparmeisterének hogy én velem is akarja a Waring 
brothers (nem sons) brightoni villájt kifizettetni ? Excellenz, 
Sie werden alt! ( Fk.) 

Ha véletlenül a szerviánok ogyon Urnáinak ötni oz-
tot a herczeg Wrede föconsolt: ki fogja szolodgálni Risz-
tics őrhöz kérni satisfactiont I 

Reméngylem, lesz is a szerviánoknak ángyi esze, 
hóid nem fognak ogyon ötni a herczeget, mert bizony nem 
tandíjak embert, akivel olljan olcsón kiegyenlíthetnek a 
differenczeket. 

Spiczig Iczig. 

VIDÉKI TROMBITA. 
— Vidéki szininü. — 

Szerkesztő úr ! 

Deczemberben Debreczenben került szinre, G. J. urnák 
a *Debreczen.t helybeli lap belső dolgozótársának, — ki önök 
előtt mint a nevezett lap szini- r ö f f e r e n s s e ösmeretes. *) 
8 felvonásos, képletes színmüve a: »Gyűrűs zsidó leányát szín­
padunkon. 

A darab példátlanul együgyű. 
Néhány passusát legyen szabad ideigtatnoin : 
A biró leánya az ő szerelmi harczát, mellyel a tanító 

fia iránt viseltetik, anyjának imígy panaszolja el: »az én szi­
vem nem olyan mint a tenger, mely ha a vihar után lecsen­
desül sima tükör lesz, — hanem olyan mint a tűzokádó hegy, 
mely újra, meg újra ki tör.« 

A gyűrűs zsidó leánya marasztja betyár szeretőjét ; 
midőn ez távozni készül: » maradj itt kedvesem, mert a z 
é j j e l o l y s ö t é t a z e r d ö b e n.« 

A zug-firkász, mondja a vizsgáló bírónak a tanítóra vo­
natkozólag »oly sok borsót tört a z é l e t e n á t az orrom 
alá.« Ugyan ez kéri a tanító » n y a k á r a a k ö t e l e t és 
a k a s z t ó f á t.« 

Mig a tanitó vizsgálati fogságban van, neje elhal, a 
gyűrűs zsidó leánya az utcza közepéről nézi a szobában-kite-
ritett halottat, s igy szól: 

»MÍly kísértetiesen halvány arcza van !« Aztán hossza­
dalmasan elbúcsúztatja a halottat, s áttér kedvesére, ki őt 
Uérlrlht'ti't l enü l elhagyta: pedig szivem m i ó t a érez, ő 
érte dobogott.« 

Végre a 3-ik felvonásban a gyűrűs zsidó leánya igy 
dalol: »Ha meghalok tudom hogy eltemetnek.« Odább: » A z 
legyen a k e r e s z t - f á m r a felírva* stb. stb. 

A tanitóné bánatában meghalt, a betyár agyonlövi ma­
gát, kedvese a zsidó leány vizbe ugrik s meghal, — a tanitó 
kiszabadul a börtönből, a gyermekek összekelnek s félóráig 
tartó táncz s kurjongatás. 

Mikor tapsoltak : G. J. ur háromszor is kilépett a szín­
padra, de a, tapsok nem őt illették, hanem kedvencz énekesein­
ket Nyilvai k. a.-t és Egri urat. 

Bori A. 

*) Nincs szerencsénk. Sz. 
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E s t é i n , é s S a n y i . 

E s t á n . N á s z o m ! 
S a n y i . N o ! 
E s t á n . A u n y a ! 
S a n y i . N o n o ! 
E s t á n . N a g y s o r ! 
S a n y i . A ny i i s tödet , a d d k i 

nian 

E s t á n . H á t a B ó d á c s y b á r ó 
b o r b a f e r e d i k ! 

S a n y i . K e n g y e l e ne l e g y e n ! . . . a z é r t beszél há t 
o l y a n bo londoko t , m e r n e m b é v ü l van n á l l a az b o r ! 

C S O D A B O G Á R , 

( C s e m p é s z e k v a l l o m á s a . ) 
— Egy m. k. fináncz jegyzökönyvéből. — 

Nyilatkozat. 

Az dohány igaz enyém, mint én kaptam az dohányt és 

én akartad pipálni. Az dohányt a zsinórok lepipáltam, az 

igaz, én nem tutam, hogy zsinórok nem szabat pipálni. A do­

hány kötél zsinórok volt és én kaptat, akarto pipálni, én saját 

az dohány, az igaz én vagyok az nem tutam, hogy a kötél 

nem szabót pipálni. 

Most jelent meg 2-ik kiadásban: 

„ P U F F N E K I ! ' 

Mokány Bérezi válogatott gorombaságot. 

Magyar nemzeti bank! 

Naptári résszel 187 7-re. 

Ara í>í) olvas/tokos krajezár. 

Ami Tiszának, Szélinek nem sikerült, 
az sikerült nekem. 

Itt az élez a lap! 

Itt a Jankó bankó! 

A biztos fedezet mellett folytatom a 
további kibocsátást. 

Az évnegyedes 

£ I r t o t 

csengő élezpénzben váltom be. 

M O K Á N Y B E R C Z I B O R S S Z E M J A N K Ó 
v i c z e b a n k - gu b e r á t o r. b a n k - k o r m á n y z ó . 

Az előfizetés mentől előbbi megújítását kér-
j ük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

A ^ B o r s s z e m Jank;*" kiadó-hivatala 
» Athenaeum*, Barátok-tere 7. 



B O R S S E M J A N K Ó . 
D E C Z E M B E R 2 4 . 1 8 7 6 . 

C S O D A . B O G A R , A . K . 

— Zsidó-magyar o r thograph ia . — 
(Spitzig Iczig igazolása.) 

N g y o k t a 

2 díirap Tárgyrál Egy ezüst úhra cs Egy ozöst Bek/.is, Mely 
végzésében — szám — te'tel, mely a semitó'szék megsemesi-
tette a M. kiról B. jarmati Adóhivataltól átvetem a tűnt meg­
nevezet 2 Tartynak üszes becsértéke 8 frt 50 azaz nyultz 
forint es ütvén krez. 

PPÜLIP 
* 

— A fővárosbó l . -

A felső Dunapart 12. számú házán szép öntött ólorabé-

tttben olvasható 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 

„Rudol f r a k p a r k " . 

„Bökkenő" stb. Akad benne elég használható. — „Titkos 
hirek" stb. Idegen s hellyel avas izök van ; egy-kettővel mind­
amellett megpróbálkozunk. — ,,Lelionsséki síiták." Ezt az érde­
mes tudóst kár boszantani ; és csúnyaság' öt rágalmazni. — K. 
Gy. (Bdpit.) Gyenge dolog.— „Mirahelle." Nem borsszem az, 
de tökszem. — S. A. (BdptL) Furcsának furcsa, de elmésnek nem 
elmés. A commentar nem segit rajta. — R. .1. (Pzény.) Ennek is 
sorát kerítjük. A másik is mindig kapóra jő. — Nuina. Wrede ' 
hg. arczképét a jelen számunkban közöljük. Ha nem hasonló, 
megérdemelné, hogy ilyen legyen. — Ostyási és társai. A lel­
kesítő felszólítást tartozó szerénységgel vesszük, a mellékelt mé­
zeskalács bombákat, pistolyokat s torpedókat a karácsonyi arze­
nál isba tettük, hogy annak idején a hadjáratot megindíthassuk. 
Kljén a török ! — „Karácsonyi mulatság." A tollfosztásnál is 
unalmasabb. — A. Ii. ( Dhftzn.) Kitűnő. Folytassa. — Sz. K. 
(Bak.) A •Püf neki«-'bö\ második kiadást kellett rendeznünk. — 
„Magyar Schíiemáhn. Az Akad. régészeti bizottsága elé bocsát­
juk előbb. 

H I R D E T E S E _ K . 

i n v i t o t t k i a d á s * . 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemében egyetlen könyvnek második, tete­
mesen javított és bővített kiadása: 

„ Ö N S E G É L Y " 
czimmel, a nemzőrészek í, inden betegségei számára 
hü és megbízható tanácsadó. 

Dr. I l I S I f L. 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bünt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ­
tében beteges 

g y © n g e s é g ' b e • • 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idösült bujakórban, hö rha jok 
ban, bujakóros köszvényben, hugyesöszükülés 
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást falá­
búid :iak. 

Neyelök, lelkészek és általában emberbará 
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boneztani ábrákkal van ellátva, minden 
könyvkereskedőiben kapható, de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. Ára 2 frt. 

Dr. E R N S Z T L . 
hasonszenvi orvos, 

Pesten, kétsas-uteza 24-ik szám, Il-ik emelet 

tt 

1Q 

É L E T - I T A L, 
l i i t i i n ő H á z i & í i e r , 

váltó- és mocsárláz, bel- és gyomorgörcs, epeinger, 
hányás, tengeri betegség-, vizelt tszoruláa, álmat­

lanság stb. ellen. 
Ára egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 kr. 

SÓ S - B O R S Z E S Z , 
mint háziszer. 

Mr, Will'am Lee utasítása szerint. Győr* ha­
tást eszközöl : Rheuma, csúz, szaggatás, fagya-, 
fog-, fej- és fülfájdalmak, szimgyulladás, rákfe­
kély, bénulások stb. stb. ellen ; sőt fogtisztitó szerül 

| is igen ajánlható, mennyiben a fogak fényételö 
segiti, a foghust erósbiíi, és a száj tiszta szagtalan 
izt nyer a szesz elpárolgás után. 

| Használati utasítás m.igyar vagy német nyel­
ven jelentéken}' er osi s egyéb elimier'í bizo yitvá-

I nyokkal, valamint b i z o m á n y o s a i m névsorá-
! val , minden üveghez mellékeltetik. 
i Ára egy nagy üvegnek S0 kr.. kisebb 40 kr. 

B r f i x a y K a l m A i i 
.gyári iroda es kö/ponti főraktár országul íi SZ., és 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F , k irá ly-utcza 7. sz. 
Vidéken a mellékelt utasításokban felsorolt bizományosaimnál. 

T'ÍP'T'í'1 I H A y f o t P ^ Minthogy ujabb időben több vevőm Által a „Sós-borszesz" minCsége, jó é 
CXmlMyJElllvJljCO. vatódisagi ellen panasz és azon kérd s inté/.tetett hozzám, hojy , .SÓ3 -boi 

S7.es/," készítési rendszeremet tényleg eladt m-e, azaz ennek ké-zitésé el más valakit bíztam volna meg 
— Értesítésem szeiint néhány budapesti, szeged!, brassói éa r r á g a i czég az általam már évek 
során át gyártott s jó sikerrel forg lomba hozott gTÓgryereJü sós-bo szeszt (üveg-mintáim és nevem 
felhasználása s lálrásom hamisítása nielle.t) utánozza. Az illetők ezen valóban nemtelen el­
járásuknak elejét veendő : üvegjeim h á t s ó részére 1876. január hó 1-től fogva B r á z a y K a i -
m á n nagykereskedő B u d a p e s t e n , köriratu czimemet nyomattam be. 

Ha felsoroltak ké^zitiüénye csak némileg is megfelelne a Czélnak, nem vo na szükségük arra, 
hogy azt idegen czég alá burkolva, nevemet oly módon használják, mintha készítményük tőlem származna. 
Kijelentem tehát ismételten, hogy t. közönség c s a k azon sós borszeszt Ismerje el tőlem iszárma-
S O t t n a k , melyhez a használati utasításon aláírásom szerepel, s az üvegre ragasztott czimlap nem 
„ m i n t " yagy , nach Brázay'' ellátva, mert a kérdéses sósborszeszt részben vidéki kereskedők k é -
á s l t m é n y e m h e l y e t t h o z z á k f o r g a l o m b a . 1554 1720 

D r . H A N D L E E , M Ó R 
o r v o s - , seToészt-a.d.or, s z t j l I ó s z é s s z e m é s z , 
gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker b iz tos í tása mellett mindennemű 

v r T I T K O N ~ M betegségebetl 
Daz ö n f e r t ő z é s n e k 

minden következményeit, u. n 

ingerlékeny gyengeséget, az ondó folyást, különösen a 

t e l i e t e t l e n . s e 
( e l g y e n g ü l t f é r f i e r ő t ) ; 

2) liugyesoToly ásókat (még oly idülteket is), a nemxőrésxek 
bujakóros fekélyeit és másodrendű bnjakórt m inden 
alakjaiban és elcsufitásaiban; 

3) h u g y c s ő s z u l i ü l é s e l i e t ; 
4) fris és idült nyákfolyásokat nőknél, az úgynevezett f e h é r ! o l y a s t ; 
5) b ő r k i ü t é s e k e t ; 
6) mindennemű vizelési nehézségeket. 
Rendel naponként: d é I e l 8 t t VJFÖTÍFTGGFÖ***.!4* 
L a k i k : P E S T E N , belváros, k i g y ó - u t e z a 2. s z . a . k igyó- és városház-

utcza sarkán, (Rottenbiller-féle házban) I. emelet, bemenet a lépcsőn. 
J H j j n l ellátott levelekre azonnal válasz "'^jjfcf 
adatik és a gyógyszerek megkiildetiiek-

(nyavalyát) levél tit-
ján gyógyit Dr. K i l -
l iseh, specialista or-

vos,Neustadtban. 

I>rezda. 
( S z á s z o r s z á g ) 

Már S»»0-nel több beteget sikerrel 
gyógyított. 

1 8 7 7 

Január 2-án j H ú z á s a Január 2-án 

M smmmi van mellékeivé: a .Franklin-t4rsülaW irodalmi M M k i a t t M i o a k könyvjegyzéke 

( í i i i i i i n i - H l i a l l i o l y a g ö t 
(cottont) utánvélel és titoktar­
tás mellett, tuczatját 2 — 6 frt-

jával, szétküld 

Schmeidler N. J . 
gummi-gjára. Bécs, Vili 

Stiftgasse 19. 

H I T E L - 1 B É C S I -
S O R S J E G Y E K N E K . 

í g é r v é n y e k 
4 ! | 2 forint é 8 l t e g 1 2 l , forint é s l d , p 

A kettő együtt csak 7'., 

Főnyeremény 4 0 0 , 0 0 0 fit! 
A bécsi sorsjegyek előbbi húzásánál a 30,000 ttot 
második nyeremény és sok melléknyeremény álta­

lunk kibocsátott Ígérvényekre esett. 

A „MERCUR" k i a d ó h i v a t a l á n a k 
v á l t ó ü z l e t e 

csak Bécsben, Wollzeile 13. 
Szintén kaphatók Kainrath L.-nál, Fer ucz József-tér, 
a lánczhiddal szemben 1 4 9 7 1 6 6 3 II
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Az Athenaeum 
könyvkiadó-hivatalában, 

Budapest, barátok-tere Athenae-
um-épület. s általa minden hi­
teles könyvárusnál kapható: 

Saiiit-Maiir kisasszony 

CHERBULIEZ VIKTOR 
R e g é n y e . 

Francziából fordította 
"V I s i i 32űl r e. 

Ez a czime Cherbuliez Vik­
tor legújabb regényének, mely 
az év elején jelent meg a Revue 
des deux mondes hasábjain. Ér­
dekfeszítő voltát mutatja, hogy 
ott való közlésével egyidejűleg 
több más európai nevezetességű 
lap is — köztük az Indepen-
dance belge után közölte s 
a magyar olvasóközönségnek 
esak előnyére válik, hogy a 
franczia eredeti kiadással ugy 
szólva idejüleg kapja kezéhez 
fordítást is. 

Cherbuliez a legérdekesb el­
beszélők egyike. Válogatós tár­
gyában, diskrét eszközeiben, 
művészi kivitelében. Jelen re-
igénye a legújabb franczia tár­
sadalmi élet előkelő köreiben, 
mozog s kiváló szerencsével 
használja fid jellegzetes vo­
násait arra, bogy műve ne 
csak (így mese, de sok tekintet­
ben korrajz is legyen. 

Érdekes meséje daczára per-
czig sem lesz frivollá e regény, 
mely franczia könyvpiaezujabb 
termékei közt bizonyára első 
sorban érdemel figyelembevételt 
Ára a vastag kötetnek 1 frt, 40 kr. 

.A. 

imái iiátte 
Elbeszélés egy kötélben. 

Irta Jókai Mór. 
Á r a 8 0 kr. 

Ama kedélyes, tőrülmetszeti 
magyar zamatn elbeszélések 
egyike ez, melyekben dókái 
leginkább van otthon, melyek 
me Írásában a legszerencsé­
sebbnek mondható s melyek 
neve nagyságát leginkább meg­
állapították. A félmúlt, idő ty-
pikus alakjainak, a melyek le­
írásában oly nagy mester, egész 
tömegével találkozunk itten, s 
ráismerünk bennök egy-egv ro­
kon vonásra, mely atyánk , 
nagyatyánk alakjából még em­
lékünkben maradt. Az T-gés? 
müvet az a jóizii humor leng. 
át, melynek a magyar irók 
müveiben Inába keressük má­
sát. Költői kedélyből fakadó, a 
hamisítatlan magyar életből 
merített munka ez, melyet ma­
gyar ember nem olvasbat va­
lódi lelki gyönyörűség s * nél-
küi, hogy a költészet jótékony 
derűje őt is föl ne derítse. 

1 V O N A T a
 k a r á c - o n 7 5 ajándékok cikksorozata oóli 

(Minden kornak megfelelőiig.) J 

frtig Acel sarok-
sarok-csiivar-

frt 1.40, 2Ü0—3 

" H e l i c o p t ^ r e , elw.és sz rkezetfl, 
Unnyü pirini repülőgép, mely a szobai an ma-
ár módjára koriibepdes. 

70 fel*, ó s z r i k s a r l i i t á j k é p , mely i<'go-
cedes io ytin egy jegec-trőINt»t.en képzelik. 

" V a v f i z s i r ' ( e s z k ö z ö l i . c*np>n vi/./.el fel 
2 töltendők, <;0 krtól 4 frtig. — Vara/8 to ltur-
Q t k 3(> KR. — Kettős toll tarló zenével 75 kr. 
£ f r t 1 . 8 0 l l n r o s c o j ) , njnetnű légmérfi hév-
«.T> merővel. 

t" l l > í r t . Podotnéter, t á v m é r ő , gyuloglóf? ré­
szére. 

~ K o r c s o l y ü h r a lui 
5 l&n&a |g \ e lmet fordi-
2 tok: Haíiíux frt 7.6" 
* | ;ICU! koresolyik kettn: 
9 csavarral frt 5.5'>, 6-
jg csavarral frt 4 ;">0, fatalppal 
• ral frt 3.85, acél fa-talppal 

5 BGT Be.-rendé esnél leérem a talp hosszát. 
© T T T m l t ó t : \ l p n k meghűlés ellen 4 5 - 85 kr. 
5 T M t U o s loToiezé* 2 frt. 
• Olajfa író.>Mkfi ŐK 2 50—7 írtisr. 
% Bjietizi f t v f a i ' i i u v á n y iparcikkek. 
9 O - e / . ü s t c s R p f v d é l i műteimékek, még a 
6 legkenyesh ízlést is kielégítők, 
j ; l i e l e t i n d i f t i es japán különlegességek. 

t ^ < ' i i e m í i v e l finom albumok, szivarszekré-
nyelt, szüksr'gleti táskák stb. 

1 A házi kényelemhez: 
9 X h e a - a s z t a l o k 12.6o—:r§ frtig. - T h e a -
!g . d e s z k á k 2 50—12 frtig 
9 ágas gyertyatartók párja 4.80—30 forintig. — 
O Gyertyatartók 1.40-8'frt ig. 

l'hea-üs ök 4 80—28 Írtig. — Thea-s/elenck 
4.85—35 frt\g, és más tlieii HSZTULSZÜKSEGLETEK. 

S .íó éji-lámpák 85 krtól 8 frtig. 
Ismert es ujabb t á r s a s - j á t é k o k . Dominó 

$ 1 - 8 frtig. Sakk-deszkák 1.15—8 frtig. Sakk. 
• alakok 1.40 8 FRTIG. Puff-, malom- es dam-já-
g ték frt 3.4", 4.20. Var-jatéU frt 1.86, 2 9 0 , 

Kalapács és harang 85 krtól 5 frtig. Lottó 
% 70 kr., frt 1 80. Versenyjátékok 1 50—8 frtig. 
9 Utazás a VILÁG kőiül 80 nap alatt, Itoulette-
2 JÁTÉKOK, Bon lette tervvel. 
9 r P o m b o l a j á t é k o k 25 személyre 1 frt, 
P nagy társaságoknak : szaza 4 forintjával. 
j# .1 i ' < t é k o i i y s á < í i t o m b o l á k ugy a nyere-
<m menyeknél, mint sorsjegyeknél engedményben 
-j RÉSZESÜLNEK. 
fi Társaságot, részére n y e r e r a é n y - ö s B z e á l -
P l i t n s o l m t eszkőzlók 1—25 frtig. 
fi Sokféle gyakorlati a g á t - m í i r v á n y tárgyak, 
2 asztalon öntöttvas lábakon. 
A Alakos é r c m i i ö n t v é n y e k . 
Z Teljes \ i t i szukséglet-készletek 5—05 frtig. 
2 í r ó a s z t a l - k é s z l e t e k 12— 0 frtig. Ezek 

? egyes darabjai minden áron. 
N a p t n r a k 20 Intól 12 f tig. 

j» K é p k e r e t e k 12 krtól 7 frtig, úgyszintén 
„, állvány ókon. 
3 V a j t á n y é r o k ffidővel 1.80—5 frtig ; 
B l < t i h ' s s z e l t r é n y e k 5—88 frtig. 
9 .1 á t é k a s z t a l kiegészítő darabjai: kártyái , ! 
9 preferaiice-tablák, jatékpenzek. Wihst-barcák, 
9 BAIca-szekrénykék 1.40—14 frtig. Kártyapré-
9 >ek 1 . 2 0 - 8 frtig. Kártya-tokok 1—7 forintig. < 
Í S t i l e t - és t é l i b o t o k 1 . 8 0 - 9 frtig. 
5 í r ó m a p p á k nj kiállításnak l.Oo—27 frtig. 

{ Asztali c s e n g e t y t f k lJ0 krtól 7 frtig. 
Fel költő órák 5 .Su— 7 frtig. 
' F o l v í í j l á s e l l e n b i z t o s okmánytárak 

X 5.25—22 frtig. 
íj KE mn. s z í n h á z i l á t c s ö v e k 4 25 -25 frtig, 
s barom különfelekép alkalmazható lencsével 
» nagv távols.-igokra 2fi frt. 
S V i r á í í - a s z t a l o k 5—80 frtig. F i c n s - á l l v á -
£ n y o k :i 65 frtig. ] 
2 1 ' n p i r h o s n r n l i 3.50—20 fr tg . V i r á g - n i n -
5 p o l n á k 2 50 -10 írtig i 
g i . a t o g a t ó j e < i y - t á l c á k kebelylyel it, 6 —60 j 

S z a b o t t á r a k m i n d e n 

K e l e t i i l o l u ' u i y z 
YÉM t á t ' L ' y o n l á t h a t o k 

I'árisi ' - t i v e g e k 2 8 1- s frtig. 
kroni ek t 5 - 4 . frtig. 
il.ln lü^ges/thetök forint 

forintig 
9 A - C i n a r i n m 8.50—40 frlig 
=í I v a i i í l n l l o - e s z k ö z ö k . fakosarak 3.60 -18 s 
9 frtig, kószetitartók 2 20 — 14 frtig. 
& I l l a t - s z ó r ó k a lég tisztit ásáhos, 40 krtól 2 frtig. i 
•fi • > r i s t á l y - t á r e . v a k a Haccarat gyárból. i 
$ A l l v á n y l í ö n y v e k fénykepgyttjiemenyek- j 
£ hez bársony, bór e* fában 12—65 frtig. 
*> KJ a m e r i k a i e s z k ö z ö k k o n y h á k és 
2 e b é d l ö - s z o b á k részere. 
A I . i k ő r - s z e k r é u y e k 19—45 frtig. 
2 i . o v a g l ó - n y e r f » e k 15—45 frtig. LoTaeresr-
M n o k 1 9 frtig, s más AIII.'ol lovagló-eszközóí. 
Z Tábori kulacsok 1—8 frtig. 
* Tréfás d o h á n y - s z e l e n c é k , síivartartók, 
Z dobany-cs'iprok 2—15 frtig. 
| l S 'ivar-.'I'llvanyok és d o h á n y z ó - k é s z l e -
g t e k 1.70 -48 frtig. 

í * » z i v a r - l s t i a k , 
:i 80—6 30. 

D ö r z s - t ü z s . e r s z á m o U , melyek gyufa 
in-lkül tüzet adna;, 2 5.-5 inig. 

B u r n ó t s z e l e n c é k , mindennem nek. 
* i í z t o n s á í z i - es v a d a s f e g y v e r e k , 

kiprebáit r e v o l v e r e k 7—25 frtig. — Le-
i t'auch- uz fegyver k 27-S5 frtig. Lancaster ; 
1 i5— 1 > 0 frtig. Szoba-, vngv radar Flóbert- 1 

; fegyverek .8 27 frtig, M ./.sár-celtáblák frt 
S 8 50. Vadasztáská t 4 — 15 frtig. Mindennemű 
< töliénvek. j 

P i n c e t o k o k fr- 0 13 5>-k'. 
! Jéi; .ÍR antyú . b u s ' - v a s a l t (elesés ellen) 

9 ) kr , frt l.4o. í 
; Kancsók és födéles-koisjók, eredé i for- ] 

nrju k I.81—a frt tg. úgyzintén s ö r p o -
; l m r t á l c á k 1 öböl és krisinlyból 
] D o l m i i y z ó - a s / t a l o k teljesen berenda- í 
j zetiek, 10 54 frt g. Pipa-nllrányoK 5—64 frtig. | 
í Gepezeies k é y e l ő - j * o m h - g a n i i t u r a k 80 kr- ) 
i tói 4 írtig, ál-tűk 11 krtól 3 frtig. < 
í . J a p á n 8. ivaitaskák 45 kr. 
i Amerikai Enreka S K o b a - l é g p i s z t o l y o k \ 
\ frt 16.50. 5 
< Anteri :i y i e n c i l vagy z.seb-ir>N 1.3')—8 frtig. < 
| T E K N Ö I C c h i i í i i o n - F E S Ú ' k 2.50—16 frtig. \ 
{ Divatos i u u * £ l . v h o r d ó k 70 krtól 4 Frtig. < 
< B o k r é t á t i i i u i ' k 75 krlól 7 frtig. $ 
í I l l a t s z e r - s z e k r é n y k é k 2 50 -12 frt. s 
' J i , e h é i * n e n i ú - j e s j r y j 5 Ó k ö n y v e k 70 krtól < 
i 4 forin ig < 
! Kedvelt z s e b b e l i - és h e ^ t y ü - t o ok, egyei}.- í 
í kint 2 50—17 frtig, mint garnitúra 5— ;!3 frticr i 
' E s z m é n y - k s x s k á k a v a r r ó a s z t a l 

resz.ere, cs.nos . lak- és kiállításban, 1.50—81 
. tori mig. 

'. O l d a l t á s k á k • piperéhez bársony-, selyem-
í es bőrben 2 6 0 - 15 írtig. 
< Párifi b á l i - es h a n g v e r s e n y - l e g y e z ő k 
j 1.8 - 35 frtig. 
| Valódi illat- és p i p e r e - c i k k e k különféle 
j neműek. 
1 I V ö i - t á s k á l t 150-11 Írtig, 
j V a r 1 ó - a s z t a l ;i i t l k a l i i u i s c i k k e k : 
j csinos t e l i I i Ul é t c r-mertekek 40 krtól 2 
! lorintig. 
! Nehéz v n r r ó p á n i á l i 90 krtól 9 frtig. 

O l l o - t o l t o l t 3-4 ollóval 4.5 - 6 frtig. 
1 . l ó r t t - é U s / e r , virágokból bájosai! készült 

melltűk, fülbevalók, nyakékek, metálok, ke­
lesztek stb., bál- és hangversenyre alkal­
masak 

E,n<ly e o r a i M i s r u e n n , teljes mnnkatoknk 
legkűlöefeli bli alakban, t —35 Írtig. 

Csinos í t i g i m i i i n e t f l e p e t C M l c i k k e k , 
gyöngéd figyel' in kifejezéséül. 

Szép uj l i o H M / i i H / . u i i i k a i •••'> a 1 > l i k nők 
részére a jegsporihoz frt 3 5;». 

Karmant vútart ik irt 1 2 5o, 
S z é l e l l e n i g y e r t y a t a r t ó k 1 8 0 - 3 frtig. 

Kedvderi ö tr fás h Imik, 
melyeket csak Fi anciaország készít oly gyengéd 

tréjásan va/jy pil.án.sul. 
H u l l n k á s Sf.i \ a i « . / . i | i k a i t 50 krtól foiint 

; 14o-ig. 
Könnyen előadható, fölötte alialmas v a r á z s -

l a i i l a t v a n y o k : ugró kártya 50 kr., ; 
I vez.-SZI-lenese frt l.5o, Boii seeréte 45 k r , 1 

; fogoly mátkagyürű 3o kr., vezáló takarék- ! 
• szelencz 1 65 kr., mir-kulos 30 kr. \ 
Orr-bef%sA 55 kr. Phöniz-szelence 50 kr. 
A j l« k e n ő c s egészséges ajkaknak frt 150 , 

szövetségben a harmad k tri 140, csal hat tan 
M t e r e l e m - h é v D l é i o 1 fri, vérmérseklet-
meró 50 kr., magatói fntó egér 1 Irt. Tessék 
szippan'ir.i frt 1.50, 1 75. fecskendő-s/.ivarok 
35 sr , bohókás tolltörlök 6(1 kr., frt 1.50, 
veza üvegek 25, 40, 80 kr., vasút illomas mint 
tűz-s/.erszám 60 kr. 

OimIióU lilomönteshez, jóslatot vagy érték­
telen tárgyat tar'almasók, 20 kr. 

Lenormand fele j A s I f t - k a r t y . á k 1 frt. 
H u j i i s / t e l o \ n r i i / . s l ó molnár vagy trom­

bitás 40, 65 kr. 
Egyes e r ó s e b b tréf.is holmik csupán urak 

részére: rugós szekrények 30 krtól 2 frtig, 
rakok 75 kr , frt 1 60, a u o i i i l o l i i t k i t a ­
l á l á s á n a k művészete frt l..>5 

M a j m o k , sokféle alakúak 35,0okr. , frt 1 . 2 0 - ! 
4.5 -i-ig. 

V e s z é l y t e l e n s / . o b n - i i i z i j á t é k o k 1 vil-
lámkalaszok tucatja 12 kr., pattog papir cso» 
nmgja 40 kr,, tű/-szivarpapir 20 s r , a leg­
szebb: nagnesinm-sodrony méterje 8b kr. 

óseredtti tréfás l e l f n j h a i 0 k i - v ö k 40, 
90 kr. 
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kártyák mel , \ 1̂  
trefas képet m„ ^ 

i l i v a t . f l a n i n u s z á l y £ 

' tl Í I. I |M 
másouil 

i - a l l o i i i -
levakartai ván egy 
tatnak. ]5 kr. 

Cznkorkatartó Mint 
l y a l frt 1 5 0 . M zgó bogarak es te.uöuc^li Z 
45 kr. Madárka az ágon 5 0 kr. C/ukorkatar-
mint sz.ivaresomag 90 kr , frt 1 75 Tréf-i 
gyamölcsö . lö/.el kek 6 0 kr., frt 20 stb 

ft 
lt 

Ajándékok 
Rajz 

yermeke1: ré zére 
- 7 forintig, Debuscop és Mii 

Irt 6 5 I . Zsebbeli iro-esiköző k ;J5 
5 telje 

In 14.50, ug 
folyók minden 

Uilettaisok 1 

s z o b a i t o r n a 
egy s 

Á;B;tn' 
1.40 -1E 

ZKÖ 'ö ; 
co o i. 9 1 kr -
kit. 1 1 frtig 

Dr. Schr eber-FÉ1 

kétixttlékék 
eszközök, ' Í M I-I 

Szers/ámlad.icskál-
lorintig. w 

LOIIIBLÜIESZ-kés/ületek 2.30—12 frtig. $ 
Spectograph, mulatságos rajz-játék, l.'O - 3 frlig $ 
Liierna-magika l.tiO -15 FI tig. 0 
líűvész-kes/.üle ek frt i—875-ig. A 
Physikai játékok : távirat gyerra -. ek rés ere. S 

mely közönséges konyhasóoldattal működésbe 2! 
I10/.I1 itó, 7 frt. JP 

Tiszán hangolt RE, dkivüli h n i i i r s z e r c l i : Z 
Occarine Irt .50, Papageno fuvuláK tr 1.80, H 
Accordeon tremolovul 7 FRI, Diabl-I riant Su ** 
kr., pásztor-ip 4 ) kr.. hé a-c.i ;t.II 10 kr., X 
Csúfoló madárka 25 kr., é 1 «•-1 i Ul b a l m n • 
iskolával frt 1.60, 2, 2.50, 3, 5. 2o IV1 i4 púíu 9 
nok, saájharmoni ak 20 k r ó l 2 F tig, billen- 9 
tyűs trombitiik 9 1 krtól frt 2.5'J-ig, sip.aa .k á 
9 —16 frtig. • 

Z t e b - k é s e i M k é k ÉS o l l o c s k a k , s mátrafi-V 
szerek 2 25—.' FI tig. 9 

Jó l 'esték-l idácskák, berendezettek, 30 krlól ft 
6 frtig. 9 

9ln|rtlCtikttM játékok 40 kr <'.] 5 frtig. ft 
G y e i m e k - A r a k 10 krtol frt 1.40 ig Óra, mely ft 

ft 
frtig. 9 

Vasutak 40 krt.il 3 frtig, óraművel 12 - 8 Írtig ö 

; Ostorok 20 krtól 1 FR ig. * 
j Acnsticai szócső távolságra 30 kr. 
. Óriási forgócsiga 50 kr. 

Íj . s céltábla frt 1.20. 
Necessaiiek, k ő l u - g ő i t i b ö k 1.50—5 

i Takarékpónatárak 50 krtól 5 frtig. 
I t á b n k n.IL-y kiválasztásban, 50 krtól 

; ládában 12 frt. 
Papát s inamat hivők 2 50 - 6 frtig. 
I i o n . v l i « - e s » . k ö z ü k , káré kwzletek, tűt-

I helyek, bútorok. 50 krtól m 4 50-ig, aa 
j Mulattatva oktit.'I játékok g y e i t n e l i k é r l e k g 
\ RT-sz re, reuds'er szerint ö,--.'.ev.I logatottak , Qj 
> úgyszintén egyes óarabok, 50 krtol kezrtve ^ 
I minden árban Inig. Q 
I S p l i i n x : én ebaliilom a gondol ltokat, frt 1.50. na 

1). h, 
-. 85 kr 
ik, puskák, kardo 75 1.30-

frtig. 
ft 

7 frtig, ft 
9 
e 

^okfe]e alakok-

j C leid scopok 35 krtól frt 2 5 0 -
i ilavissante, o p t i k a i f o r t r 1 •«K>aia niazog- g, 
\ kii 3 frt. S 
5 K é p e s - k ö n y v e k , magyar szöveggel, 15krt.'d 2 

1 frtig. 2 
| 1 c l á l l i t o j á t é k o k : falvak, legelő csordák, • 
S állatser. gletek és katonák. 20 krtól frt 8.50-ig. J 

I s k o l a t á s k á k 1 .10 -2 frtig. ' ft 
Ke-minták 90 kr. g 

> Ugr.i-zsin rok csörgőkkel 50 krtól 5 frtig. ft 
> S ai.panbuborék-JHTEK 1.0—80 kr. 9 
' Fecskeudö-fesiészet frt 1.85-4.50-ig. • 

Csecs mők részére: 
Rnganyjátéko . : csörgők, állatok, bohóc 

gyermekek, .15 k tói 3 frtig. 
Amerikai játékok : bntflrond-tuskó stb. 

m 
•k, pólyás ft 

Fényes karácsonyfa-díszek: J 
Csillámló 11J k a r a c s o i i y l a - s - y e r t y a t a r - ^ 

t ö k tucatja 70 krtól 2 írtig. ^ 
. Viaszgyertyái; tucatja 20, 40, 50 kr. 2 
f S/.ines Hesperus-gy ertyácska 30 darab 45 kr g 
í begujabb s e n s a t f é » s . ( f y e r t y á k , miáUtl a j 
i karácsonyfa valamennyi gyertyái rö.;tön H • 
í egysz-rre meggyuladnak. 9 

N e i i s a U ó s - g y e r t y n t a r l ö k , tündéries vi- © 
lágiUssal, szagtalanok, tucatja — kr 0 

Csillámló arany-függelékek, megtölthetők, tu- 9 
' catja 90 kr . jege apok frt 1 20. 0 

Tölthető lampionok, tucatja 75 kr. frt 1.20, 1.50. 0 
Üveg-, yümölcsök, csinos aranyozásnál;, tucatja ft 

75, 90 kr., 1 frt. 0 
S/.öllok, tucatja frt 1 80. 9 
Paradios.IU'-maiár, mely Higanyon rópdös, SS kr. 0 
Sík-arany, levél-arany diók és almák részére, an 

cs magja 10 kr. £ 
Lebegő angyalok aranyozott szárnyakkal és kar £ 

aonákkaj 75 kr., í.t 1, 1.50, 
Nagy diók, színes aranyozásuak és zomínc-s i W 
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mely miatta keletre szánt 
teleme-i sz áll itmány oknak 
abban kell tt maradni ok, 
arra kész 1 

§ T R A U § § A . 

fehérnemű - kelengye - gyárát 
Eiérsben. líutlieiitliiiriiistriissp 21, 

hogy összes megtartott kisebb és nagyobb áruküldemé­
nyeit, u. m. uri-, nöl- gyermek-fehérneműt , vala­
mint vásznat , zsebkendőket , a sz ta lneműt stb, a 
roppant raktár gyors kiürítése végett az itt jegyzett iga­

zán olcsó árakon adja. 

• ^ 2 forint helyett csak 1 forint 
1 uri lábravaló e l ő b b 1 5 0 c a a k 7 5 k r . 
12 angol batisztkendö szines SZÉLIÉI SÍEGÉLYEZVE e l ő b b 2 f t , c i a k T T Í 

RÖMrting-nriing sima vagy redős mellel e l ő b b 2 f t , c s a k í f t . 

1 valódi szinü perkáling, legújabb minta e l ő b b 2 ft . c a a k 1 ft . 
1 angol trikot-mellény vagy uadrág, fehér és sz. e l ő b b 2 f t , c a a k 1 f t . 

6 elegáns batisztkendö színes széllel, beszegve e l ő b b 2 ít, c a a k 1 f t . 

1 horgolt női ing a legobb shirtingből e l ő b b 2 l t c « n k 1 ftT 

6 hároinréti: gallér, legújabb i lom 
1 elegáns nöl lábravaló szegély-diszitéssel 

ClÖbb 2 fr, osae. 1 f t . 

e l ő b b 2 f t , c s a k T f t " . 
ifin. shirtingéjjeliko.zetszegélykókkei legj .ni'II. © l ö b b 2 í t , csr ik 1 f t 

.ik e ; ö b b 2 f t c s a k l~ft. 

e l ő b b 2 ft , c s a k 1 f t . 
6 fin. vászonkendő való-ti yái< nórt kay.c-g < e.: 
1 va-. •!, uri lábravaló 

1 fin. szines kreton-ing, -zavato T valódi szinti 

I 
1 fehér uri-ing sima háromrétű mellel 

e l í . b n 3 f t , c a a * 1 . 5 0 

e l f b b 3 f t , c s a k 1 . 6 0 

1 dúsan diszitett női ing, legjobb min. el- b b 3 tt , c a a k 1 6 0 

1 légiin, hímzett nöi lábravaló, elegáns munka e l O b b 3 f t , c a a k 1 .50 

1 shirting női alsó szoknya, legjobb szabás e l ő b b 3 f t c s a k 1 . 5 0 

1 uri lábravaló, valódi rumburgi vászonból e l ő b b 3 f , c s u k . 5 0 

1 angol oxford-ing, leguj. n inta szavat, valódi e l ő b b 4 í t , c a a k 2 f t . 

t t . 1 v. rumburgi vászon uri-ing dúsan redöz. mellel e l ő b b 4 ft, o t t l i 

1 let-fin. himz. báli ing. kézi . iinzés, leguj -zab. e l ő b b 4 l t o s . i k 2 f t . 

pár fin. ang. kézelő, egujabb szabás 

finoman himz. nli ing, du an diszitve 

•legans franczia kö rze t dus hímzésse l 

finom női alsó s oknya dúsan diszitve 

e l c b ! ) 4 f t , o a k 2 f t . 

e l ő b b 4 f i c s a k 2 f t . 

e l ő b b 4 ft cs í ih 2 f t . 

e l é b b 4 f t , c n a K á ít. 

női lábravaló a legj . zsii ór bark. sima és d. diszitve 1 f t , 1 2 5 , 1 . 5 0 . 

szoknya a legj. zsinór barketből, sima és dúsan disz 1 5 0 , 2 ft, 2 .50. 

körzet a i gj zsinórbarketbőf, sima és dúsan disz. 3 5 0 , » 2ö7s i r t . 

l n r l ing, rumburgi vász. valódi, sima v. red. a legf. 2 . ' 3 . 5 0 4 f t . 

1 nri ing, valódi rumb. fantasie, hímezve a legfin. l .CO, 2 ti. 2 . 5 0 , 3 ftT. 

1 liói ing, valódi vászon, sima és fantasie a legf. 1 . 5 0 ; 2 f t Í . 5 0 3 ft. 

1 n í i ing. valódMrászon . hímezve, a legfin. 2 . 5 0 , 3 ff, 3 . 5 0 , 4 f t . 

1 db 30 rőt 7,'inórbarket, a legfinomabb 7 . 5 0 , 8 ft, 9 f t 10 ft, 11 f t . 

6 db »J4 széles lepedő varrás nélkül Q f r t , 1 0 f r t . 

6 db »/ 4 'Z. lep. dő varrái nélkül, tiszta vász. legf. 1 3 . 5 0 , 1 4 . 5 0 , 1 6 . 5 0 . 

1 asztalnemű 6 személyre, csinvat ésdamaszból 3 , 3 . 5 0 , 4 , 4 . 5 0 , 5 . 5 Ö 

1 asztalnemű 12 személyre, oitivat ós dania<-/. 8 . 5 0 , IO 11,12, 14 ft . 

1 db 30 rőf % széles házivászon _ 6 . 5 0 , 6 . 5 0 . 7 5 0 8 f r t . 

1 db 46 rőf */4 széles kreaszvászon 16 , 17 , 18, 1 8 . 5 0 fr t , 

1 db 50 -őf * / 4 sz. irlandi és hollandir. 1 8 , rt,"flÖ, 8 2 , 8 4 , 2 7 , 3 0 ft. 

1 db 54 rőf * / 4 széles rumb. vászon 2 4 , 2 7 , 3 3 , 3 3 , 3 6 , 4 0 6 0 í t 

12 db törlőruha, csinvat és damasz 3 , 3 . 6 0 , 4 5 , 6 7 , 8 f o r l u l , 

6 s z e m é l y r e v gv 2 . 
d a r a b z s e b k e n d ő 50 frtot tevő vásárlásoknál. 

Levélbeli megrendelések az összeg beküldése vagy Utánvétel mel-
tett pontosan és gyorsan telje-it tétnek. - Á r j e g y z é k e k és k e l e n -
f r y e - e l ö l r á n y z a t o k ingyen mogkflldetnek. 1397 

ÍRiíílCliíS l 1 d a m a s z - a s z t a l n e m ü 6 s z e m é l y r e v <> 

f r y e - e l ö l r á n y z a t o k ingyen megkflldetnek, 

Megrendelésekaz összeg be 
kííldé e vagy utánvét mel-
1. tt e czim ala t köretnek 

Wasche - Brautaus-
stat iung-Fabrik 

, S T F A U S S , 
s, 1., kothi ntlmrm-
strasse 21. sz. 

TYMW Alapos gyógyítás jod és higany-szerek nélkül. *"^MI 

Titkos betegségeke 
bármily nemtieket, különösen 

ö t e l K ^ f e t l e i i í ü é s ' e t ® 
(elgyengült férfierőt), 

továbbá b ő r b a j o k a t , v i z e l é s i n e h é z s é g e k e t , húgycsőszü küléseket, friss és idült 
n y á k f o l y á s t , nőknél az úgynevezett f e h é r f o l y á s t , a bujakóros fekelyeit és másod­
rendig bujakórt minden alakjaiban és elcsufitásaiban, az önfertőzés minden következ­
ményeit, mint ondófolyás, éjjeli magömléseket. ső1 a v é g k é p i t e h e t e t l e n s é g e t is, 
k a t o n a i é s p o l g á r i t'ökórházakban, mint a magángyakorlatban a legújabb ta­
pasztalatok s búvárlatok nyomán az évek hosszú során át sok ezer esetben kipróbált 
egyszerű módszerrel, kiválóan tartós siker biztosítása mellett, jod és higany nélkül 

bámulatos gyorsan s alaposan gyógyit (újonnan keletkezetteket 48 óra alatt) 

"W" E 3 1 S S T . 

gyak. O r v o s , s e b é s z és s z ü l é s z , az itteni cs kir. katonai 
f ö k ó r h á z b a n volt osztályorvos, hel- és külföldi tudományos 
és humanitási társaságok rendes tiszteletbeli tagja, és több 

kitüntetés tulajdonosa. 

I B S e T L c L e 1 5 i n t é z e t : 

Budapest, belváros, koronaherczeg (uri)-Titcza <>. szám 
b e m e n e t a l é p c s ő n . 

Naponkint délelőtt 7—10-ig, délután I 4-ig, este 7 8-ig, 
BaV*Dijjal ellátott levelekre azonnal válaszoltatik, s a gyógyszerek megküldetnek. 
Ugyanott kapható a hires mű : Az > elgyengült férfierő ennek soknemü okai és alapél 

gyógyítása. Ara 2 frt 50 kr. 

Szerencse löl 

BrannscliweiM! 
A 82-ik b rannschwe ig l 
országos sorsjáték - l í iőtMí 

nyereménynye l és I díj­
j a l , I N T S E K összesen 
8 .696 ,000 m á r k á r a rúg­
nak, ezek közt csel leg 
4ŐO.000 má rká i , 3 0 0 0 0 0 , 
150,000, soooo. ooooo 
márkái stb. stb. tevő 
nyeremények, 1877. j a ­
nuár i s - á n veszi kez­
detét. Eredet i Borsje* 
gyeket az első osztályú 
húzáshoz a következő 
árakon ajánlok : '/] sors­
jegy 10 márka, \ _ sorsj. 
8 márka, 1

 t sorsjegy 4 
márka, az összeg bekül­
dése vagy utánvétele 
mellett. Pontos és gyors 
szolgálatról kf/..-ski'dem. 

GoldschmidtSelmar, 
sorsjáték-főirodája 

Brannschwe igban . 

évi s i k e r eloszlatott 
minden kétséget az 
i r á n t , hogy T H E D O 

tanár 

szakálnövesztő-liiigyiuííja 
a legjobb és legbiztosabb szer s /ép szakái nyerésére 

8 c b w a r z b a c h, 1875. február 25. 
Fttrst J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában . 

Fogadja szives köszönetemet a szakálnöves/.tő 
hagymáért, mely tökéletesen bevált, Mindenkinek a l e g ­

jobban ajánlhatom. 
H i r t K á r o l y J . «• k. 

épitö vállalkozó. 

Ara egy csomagnak 2 frt 10 kr, postai küldéssal 
10 krral több. F ő r a k t á r Magyarországra nézve 
TÖRÖK JÓZSEF, gyógysz. király-uteza 7. sz. 

'Ilii 
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Megjelent és 

az Athenaeum 
köny vkiadó-hivatalábart 

Budapest, barátok-tere Athe­
naeum-épület, s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható: 

A CLAUDIUSOK T Ö R T É N E T E . 

I. KÖTET. 

TIBERIUS KORA. 
Irta 

Itihar.v Ferencz, 
tanár. 

Ara 1 frt 50 kr. 
E mü gondos és beható ta­

nulmányok g> ümölcse. Szerző 
a római történet azon érdekes 
korszakát tárgyalja, midim a 
köztársaság monarchiává vál­
tozott, melyet véglegesen csak 
Tiberius alap.tott meg. Tibe­
rius legközelebbi rokonainak 
bulláin át lép a trónra, s bár 
eleinte mérsékli gonosz indu­
latai , később egész vadságá-
ban kitör kegyetlen jelleme. 
Az á'alkotmányosság helyébe 
nyilt despotisinus lép. A I amis 
felségsértési vádak alapján ítél­
tetnek halálra vagy száműze­
tésre Róma legjelesb polgárai. 
Ármány és cselszövény kiirtják 
a császári család tagjait. Elhal 
a nemes Germanicus. gálád ár 
mány folytán, elítéltetnek neje 
a hőslelkü Agrippina, fiai Nero 
és Drusus. Végre Tiberius kö­
rül ür támad, s capreai magá­
nyában aljas kéjelgései közt 
egyedül áll, miután rokonai és 
barátjtii mind halva vannak; 
de őt is eléri a Nemesis boszuja, 
uj kegyanczo Macro, és Germ -
nicus korcs fia Caligula, kit 
u ódjául szemelt ki, 78 éves ko­
rában párnákkal fojtják meg, 
s igy niegszabndi'ják e ször­
nyetegtől az emberiséget. Szer­
ző több tanulságos példában 
fölmutatja az államélet átala­
kulását a despo ismus korában, 
valamint ennek átkos befolyá­
sát a közerkölcsiségre. Müvét 
a közvéltmi'ny közlönyei ed­
dig s dicséreitel fogadták és 
mint beható tanulmányokon 
alapuló korrajzot, érdekes tár­
gyánál fogva e's vonzó irályá­
ért a szakférfiak és a nagy kö­
zönség becses figyelmébe egy 
aránt ajánlhatjuk. 

Alkalmas ünnepi ajándék. 
Éppen most jelent meg az A t h e n a e u m könyvkiadó-hivatalában Budapest 

(Barátok-tere, Athenaeiun-épület) s általa Magyarország minden hiteles könyvkerj 
kedésében kapható : 

P E T Ő F I S 
Ö S S Z E S 

i m . i 

K Ö L T E M É N Y E I . 
HAZAI MŰVÉSZEK RAJZAIVAL DÍSZÍTETT MÁSODIK KÉPES KIADÁS. 

Barabás Miklós — Benczúr Gyula — Böhm Pál —Greguss János-— Jani 
János — Keleti Gusztáv — Liezenniayer Sándor — Lotz Károly -
Mészöly Géza — Bausclier Lajos — Székely Bertalan — Wagner Sándor -

Weber Ferencz és Zichy Mihálynak kiválóan sikerült összesen 

S S r a j z á v a l . 
Ára egy-egy fényes kiállítású példánynak, pompás diszkötésben 16 forint. 

Hogy a halhatatlan költő ezen illusztrált diszkiadásának megszerzését azoknak is lehető, 
tegyük, kik a mü árát részletekben kívánják lefizetni, íuxete* lihid.isl is rendezi ün | 
s adjuk azt a diszkiadáshoz egészen hasonló negyedrétü alakban, tiz füzetben, csinos boritékk 

E g y - e g y füzetnek á r a l f r t 5 0 kr . 

S z i n t ú g y most j e l e n t «eg k i s n y o l c z a d i é t b e n s d í s z e s e n k i á l l í t v a : 

P E T Ő F I S A N D O H 
8 . Ö S S Z E S 

/PE M E N Y E I . 
i n t e o ^ y - k ö t e t . 

A r a a négy kötetnek f ű z v e 
U g y a n a z , a r a n y o z o t t pompás d iszkötésben . . 

Q forint. 
12 

Azon példányokat, melyek egyenesen kiadó-hivarnhiiikhaii rendeltetnek meg, postíJ 
bei-mentesen küldjük meg a t. megrendelőknek. 

Petőfi költeményeinek e második teljes kétféle kiadása teljesb az elsőnél, a mennyiben 
kiadásba az 1848—49-ki korszakitól oly költemények is fölvétettek, a melyeket az elsőből tisztelet 
méltó okból kénytelenek voltunk kihagyni s későbbi időre halasztani. Azonban egy pár lap és foly 
irat közrebocsátván e költeményeket is, a halasztás oka elenyészett s most a legteljesb kiadá 
nyújthatjuk, mely minden költeményt magába foglal, a melyekot Petőfi gyűjteményeibe fölvett, sí 
annál többet, mert a toldalékba itt is fölvétettek ifjúkori kísérletei és gyűjteményeiből maga ált 
kihagyott költeményei, nagyobb számmal, mint az első teljes kiadásban lehetséges volt. 

Petőfi két izben rendezte sajtó alá költeményeit. Először 1847-ben, másodszor 1849-be}' 
nem sokkal halála előtt. Mindkét gyűjteményében az elbeszélő költemények állanak elől, a melyeke 
a lyraiak követnek időrendben. Mi megtartottuk e felosztást, csak hogy a két gyűjtemény elbeszéli 
és lyrai költeményeit külön-külön egy gyűjteménybe összesítettük, szorosan megtartva az idő sor 
rendjét. 

Petőfi költeményeinek második 1849-diki gyűjteménye mind eddig hiteles másolatból ad 
tntt ki ugyan, de nem Petőfi eredeti kéziratából. Most, Petőfi testvére szívességéből, Petőfi eredé 
kéziratát használtuk, s ugy a sorrendben, mint a szövegben némi javításokat eszközölhettünk. E h 
gyűjteményének kézirata nem lévén meg, a régibb kiadások összevetésével folyvást szintén teki 
tétbe vétettek a becsúszott hibák. Egyszersmind igyekeztünk megtartani Petőfi helyesírását és poi 
tozását mind abban, a mi lényeges- vagy jellemzőnek látszott. 

N y o m a t j a és k i a d j a az A t l i e n a e n m i r o d a l m i és n y o m d a i r, t á r s u l a t 

Budapest. Deczember 31-en. 

QRSSZEM JÁNKO 

A B E T E G T Ö R Ö K v a g y : A C O N F E R E N T I A V É G E . 

ElCfizethttni a kiadó-hivatalban : Budapest. Ferencziek-tere 7. sz. Előfizetési dij : Egész év re 8 f r t . — F é l é v r e 4 f r t . — Negyedévre 2 frt* 
Eg.ves szám i«j fej.. 
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